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REGULATEUR DE DEBIT PROPORTIONNEL

TYPE :

flasquable sur moteur EPM/EPRM/EPMS ou montage en ligne

pression : 210 bars

Débit régulé : 50 L/Mn

Régulation de débit compensé à 3 voies.

FONCTIONNEMENT :

Les régulateurs de débit 3 voies compensés sont utilisés pour réguler le débit prioritaire -

orifice 3 - indépendamment de la charge et des pressions d'utilisation. Le débit excédentaire

est envoyé sur l'orifice 2 (by-pass), ce dernier peut-être utilisé sur un circuit secondaire avec

des pressions supérieures ou inférieures au débit régulé.

COURBES CARACTERISTIQUES :

SYMBOLE

CODE 570.

 24 -551.0
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Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
Tél : 02 99 00 84 00 - email : contact@socah.fr - Web : www.socah.fr 

Pression maxi de 210 bar
Modèle laiton chromé
De 1/8’’ à 3/4’’

Ces étrangleurs sont adaptés sur les installations ayant des pressions de service allant jusqu’à 210 
bars. Ils se prêtent parfaitement à l’ emploi avec des fluides autres que l’huile, à savoir : l’air, le gaz, 
et les liquides en général.

Caractéristiques :
Etanchéité métallique efficace - Linéarité du flux en phase d’ouverture - Réglage précis du flux.
Sécurité absolue contre le retrait du pointeau  - Stabilité du positionnement, garantie par la vis de 
blocage insérée dans la molette de réglage - Prédisposition pour le montage sur panneau.

Corps: OT 58 - UNI 5705 - Nickelé
Pointeau: X10 Cr Ni S 1809 - UNI 6900
Or : Mélange nitrilique
Anneau antiextrusion : PTFE
Molette : GDAL Si 12 - UNI 5706
Capuchon : ABS Bleu clair

Type
A

UNI 338 B C D E ØF G H L CH Poids Référence 
FT 1251

Référence 
FT 1253millimètres Kg

18 1/8’’G 8 40 55 4 22 12 M15x1 9,5 15 0,105 600.018.12512 602.018.12535
14 1/4’’G 12 46 57 4,5 22 11,5 M17x1 11,5 18 0,122 600.014.12512 602.014.12535
38 3/8’’G 13 55 69 7 27 12,5 M20x1 15 22 0,233 600.038.12512 602.038.12535
12 1/2’’G 16 70 82 10 33 13 M25x1,5 19 27 0,455 600.012.12512 602.012.12535
34 3/4’’G 20 91 100 12 38 15 M30x1,5 22 34 0,860 600.034.12512 602.034.12535
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Type  FT 1251/2 Bi-directionnel - Type FT 1253/5 Uni-directionnel

FT 1251/2

FT 1253/5
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Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
Tél : 02 99 00 84 00 - email : contact@socah.fr - Web : www.socah.fr 

Pression maxi de 210 bar
Modèle laiton
De 1/4’’ à 3/4’’

Ces étrangleurs sont adaptés sur les installations ayant des pressions de service allant jusqu’à 
210 bars. Ils se prêtent parfaitement à l’ emploi avec des fluides autres que l’ huile, à savoir : 
l’ air, le gaz, et les liquides en général. Modèle plus économique, en effet la partie longue du 
tube permet une installation plus facile du clapet by-pass.

Caractéristiques :
Etanchéité métallique efficace - Linéarité du flux en phase d’ouverture - Réglage précis du 
flux - Sécurité absolue contre le retrait du pointeau  - Stabilité du positionnement, garantie par 
la vis de blocage, insérée dans le volant de manoeuvre - Prédisposition pour le montage sur 
panneau.

Corps: OT 58 - UNI 5705 - Nickelé
Pointeau: X10 Cr Ni S 1809 - UNI 6900
Or : Mélange nitrilique
Anneau antiextrusion : PTFE
Peinture volant : GDAL Si 12 - UNI 5706
Volant MP : ABS
Capuchon : ABS Bleu clair

Type
A

UNI 338 B C D E ØF ØF1 G H L CH Poids Référence
millimètres Kg

14 1/4’’G 12 56 57 4,5 22 40 11 M17x1 11,5 18 0,138 600.014.12515
38 3/8’’G 13 64,5 69 7 27 50 12,5 M20x1 15 22 0,259 600.038.12515
12 1/2’’G 16 87 82 10 33 70 13 M25x1,5 19 27 0,499 600.012.12515
34 3/4’’G 20 115 100 12 38 80 15 M30x1,5 22 34 0,975 600.034.12515
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 Type FT 1251/5 Unidirectionnel
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Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
Tél : 02 99 00 84 00 - email : contact@socah.fr - Web : www.socah.fr 

Pression maxi de 350 bar
Modèle acier
De 1/8’’ à 1’’
Huile uniquement

Corps: 9 S Mn Pb 23 - UNI 5105
Pointeau : X10 Cr Ni S 1809 - UNI 6900
Joint : Mélange nitrilique
Anneau antiextrusion : PTFE
Peinture volant : GDAL Si 12 - UNI 5706
Sphère : UNI 100 C 6
Guide sphère : Nylon 66 + fibre de carbone

Type
Passage Pression maxi 

de travail
Température 

de travail Degré de filtration

mm bar °C µ absolu
18 12,57 350 -20°C/=100°C 25
14 12,57 350 -20°C/=100°C 25
38 19,64 350 -20°C/=100°C 25
12 50,27 350 -20°C/=100°C 25
34 78,54 350 -20°C/=100°C 25

100 133,20 350 -20°C/=100°C 25
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Type A B C ØD E ØF G H ØL M N Poids Référence
Uni-directionnel

Référence 
Bi-directionnelmillimètres Kg

18 50 20 17 1/8’’G 8 22 51 59,5 M17 x1 30 4 0,135 600.018.02515 600.018.02512
14 56 20 17 1/4’’G 12 22 52,5 61 M17 x1 36 4,5 0,135 600.014.02515 600.014.02512
38 64,5 23 22 3/8’’G 13 27 63 74 M20 x1 41,5 7 0,250 600.038.02515 600.038.02512
12 87 30 27 1/2’’G 16 33 72 85,5 M25 x1,5 57 10 0,490 600.012.02515 600.012.02512
34 115 45,5 34 3/4’’G 20 38 87 104 M30 x1,5 69,5 12 0,890 600.034.02515 600.034.02512

100 143 55 45 1’’G 20 47 100 122,5 M40 x1,5 88 12 2,500 600.100.02515 600.100.02512
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Type  FT 251/2 Bi-directionnel ou FT 251/5 Uni-directionnel
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Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
Tél : 02 99 00 84 00 - email : contact@socah.fr - Web : www.socah.fr 

 Unidirectionnel - Type VRF

Flux libreFlux régulé

Référence Type V-C Débit Pression
Maxi

Ouverture 
du clapet L E D CH Poids

l/min bar bar mm kg
505.014.08100 VRF 1/4 G 1/4" 20 300 0,5 66,5 30 34 19 0,274
505.038.08200 VRF 3/8 G 3/8" 45 300 0,5 73 32 36 24 0,330

505.1815.V0552 VRF 18 M18x150 45 300 0,5 73 32 36 24 0,330
505.012.08300 VRF 1/2 G 1/2" 70 300 0,5 80 38 42 27 0,484
505.034.08400 VRF 3/4 G 3/4" 110 250 0,5 95 46 51 32 0,824
505.100.08500 VRF 1 G 1" 160 250 0,5 109 55 60 41 1,314

Caractéristiques techniques :
Ces vannes permettent de régler la vitesse des actionneurs dans un sens ; le débit 
est libre dans le sens inverse. Ce modèle n’est pas compensé.
Le débit dépend de la pression et de la viscosité de l’huile.

Matériaux :
Corps : acier zingué.
Pièces internes : acier trempé et rectifi é.
Joint : Nitrile.

Connexions :
Raccorder V au débit d’alimentation et C à l’actionneur à contrôler. Le débit est réglé de C à V et libre dans le sens inverse. Lorsqu’il est utilisé 
sur des actionneurs avec clapets anti-retour à double piloté, le VRF doit être monté entre l’actionneur et le clapet anti-retour à double piloté. 
Les réglages de débit se font en tournant le raccord : une rotation dans un sens inverse augmente le débit et vice versa. Une fois le débit réglé, 
serrer l’écrou de blocage afi n de conserver le réglage souhaité en cas de vibrations.



732

LIMITEURS DE DÉBIT
LIM

ITE
UR

S D
E D

ÉB
IT

Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
Tél : 02 99 00 84 00 - email : contact@socah.fr - Web : www.socah.fr 

Bi-directionnel - Type VRB

Flux réguléFlux régulé

Référence Type V-C Débit Pression
Maxi L E D CH Poids

l/min bar mm kg
505.014.V04545 VRB 1/4 G 1/4" 20 300 66,5 30 34 19 0,266
505.038.V0555 VRB 3/8 G 3/8" 45 300 73 32 36 24 0,312

505.1815.V0595 VRB 18 M18x150 45 300 73 32 36 24 0,312
505.012.V0565 VRB 1/2 G 1/2" 70 300 80 38 42 27 0,456
505.034.V0575 VRB 3/4 G 3/4" 110 250 95 46 51 32 0,784
505.100.V0585 VRB 1 G 1" 160 250 109 55 60 41 1,222

Connexions :
Raccorder V au débit d’alimentation et C à l’actionneur à contrôler. Lorsqu’il est utilisé sur des moteurs avec clapets anti-retour à double pilote, 
le VRB doit être monté entre l’actionneur et le clapet anti-retour à double pilote.
Les réglages de débit se font en faisant tourner le raccord : la rotation dans le sens des aiguilles d’une montre augmente le débit et vice versa. 
Une fois le débit réglé, serrer l’écrou de blocage afi n de conserver le réglage souhaité en cas de vibrations.

Caractéristiques techniques :
Ces vannes permettent de régler la vitesse des actionneurs dans les deux sens. 
Ce modèle n’est pas compensé.
le débit dépend de la pression et de la viscosité de l’huile.
Matériaux :
Corps : acier zingué.
Pièces internes : acier trempé et rectifi é.
Joint : Nitrile.
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Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
Tél : 02 99 00 84 00 - email : contact@socah.fr - Web : www.socah.fr 

Les vannes compensées en pression FT 270/5 sont essentiellement constituées d’un orifi ce réglable et d’un compensateur de pression.
Les clapets anti-retour, réalisés à travers un obturateur, réduisent le nombre de composants en mouvement. A l’intérieur de la base se trouvent 
de larges sections qui réduisent considérablement la perte de charge.
La précision de l’usinage des composants internes assure une hystérésis très faible et une précision de compensation remarquable qui, sur 
cette série, est d’environ ±4% du débit. Les contrôles précis effectués sur les produits garantissent un bon fonctionnement des vannes même 
dans des conditions de travail diffi ciles et une excellente fi abilité dans le temps.

 Régulateur de débit 2 voies Unidirectionnel - Type FT 270/5

Référence A B C D E ØF G H CH Δp mini de 
fonctionnement Poids

UNI 338 millimètre bar Kg
606.014.02705 G 1/4" 12,5 96 81,5 88,5 27 15 M20x1 30 5 0,58
606.038.02705 G 3/8" 13 112,5 94,5 103 33 17 M25x1,5 35 7 0,94
606.012.02705 G 1/2" 15,5 141,5 112 122 38 18 M30x1,5 45 10 1,83
606.034.02705 G 3/4" 17 168 138 150 47 24 M40x1,5 55 10 3,35
606.100.02705 G 1" 21 216 175 192 58 32 M50x1,5 70 16 7,00

ØF

C

Ø
A

E

B

H DG

DIRECTION
FLUX RÉGULÉ

DIRECTION
FLUX LIBRE

□C
H

Pression de service : 250 bar
Compensation de pression en ligne ou sur panneau
Précision de compensation +/- 5% max
Contrôle à simple effet
Plage de température : -20°C à +70°C
Filtration recommandée : au moins 25μm

Matériaux
Corps : Acier 11SMn Pb37
Corps de la cartouche : Acier 39NiCrMo3
Goupille de réglage : Acier
Joints : Nitrile (FPM sur demande)
Bagues anti-extrusion : PTFE
Molette : Aluminium GD 
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Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
Tél : 02 99 00 84 00 - email : contact@socah.fr - Web : www.socah.fr 

Référence A UNI 339 Pression Maxi
bar

Section
cm2

B C D E ØF ØF1 G H CH Poids
millimètres Kg

607.014.02572 1/4" Gaz 400 0,19 12,5 49 70 78 27 50 17 M20x1 20 0,200
607.038.02572 3/8" Gaz 400 0,39 12,5 59 83 93 33 70 19,5 M25x1,5 25 0,375
607.012.02572 1/2" Gaz 400 0,68 15,5 68 97 107 38 80 21 M30x1,5 30 0,600
607.034.02572 3/4" Gaz 400 1,13 17 84 120,5 132,5 47 100 26,5 M40x1,5 40 1,250
607.100.02572 1’’ Gaz 320 2,09 20 105 151,5 167,5 58 120 35 M50x1,5 50 2,550
607.114.02572 1"1/4 Gaz 320 2,09 22 120 156,5 172,5 58 120 35 M50x1,5 55 3,000
607.112.02572 1"1/2 Gaz 320 3,14 24 134 167 181 58 120 35 M55x2 65 4,217
607.200.02572 2" Gaz 320 4,91 27 150 188 202 108 - 44 M65x2 75 7,300

Filtration conseillée : 25µm
Plage de température : -20°C - +100°C

En ligne - Type  FT 257/2

Seulement pour
la version 2"
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Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
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3 voies - réglable - Corps acier 

Référence

Pression 
Maxi

Débit 
Maxi Débit Maxi (L/min) G A B E F F1 N N1 P K H H1 L L1 d

bar L/min à l’orifice 
P

à l’orifice 
A Gaz millimètres

308.306.34038 250 2 50 30 3/8" 86 83 39 64 11 28 65,5 6 38 120 129 110 115 6,5
308.306.38012 250 2 80 50 1/2" 86 83 39 64 11 28 65,5 6 38 120 129 110 115 6,5
308.306.34034 250 2 120 70 3/4" 91 110 39 75 8 34 87,5 7 50 158 - 115 - 8,5

A

T

PB

H
ma

x

F1
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2xФd

24

3x
G

N
1N

P

T

P A
Filtration conseillée : 25µm absolu
Plage de température : -20°C - +80°C

Toutes les performances et l’étalonnage sont effectués en utilisant de l’huile hydraulique d’une viscosité d’environ 46 cSt à 50°C.
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Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
Tél : 02 99 00 84 00 - email : contact@socah.fr - Web : www.socah.fr 

 3 voies 3/8" - Réglable - sans limiteur de pression - Type  VFD 50

Pression maximale : Jusqu’à 250 bar
Débit total : Jusqu’à 50 l/min
Flux prioritaire maximal (REG) : Jusqu’à 30 l/min
Orifices : 3/8" BSPP
Composants en acier dans un corps en fonte GS
Molette en aluminium
Filtration conseillée : 25µm
Plage de température : -20°C - +100°C

ENTRÉE

BP

REG

40
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31
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Chute de pression typique
(courbe réalisée avec huile minérale ISO32à 50°C)

Référence Débit régulé (L/min)
570.038.FV015 jusqu’à 15
570.038.FV030 jusqu’à 30
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3 voies - Réglable - sans limiteur de pression - Type  VFD 120

Pression nominale maxi. : Jusqu’à 420 bar
Débit total : Jusqu’à 120 l/min
Flux prioritaire maximal (REG) : Jusqu’à 95 l/min
Orifi ces : 1/2" BSPP ou 3/4" BSP
Composants acier en fonte, corps en fonte
ductile peinte en noir, Molette en aluminium

ENTRÉE

BP

REG

Référence Implantation (BSP) Débit régulé (L/min)
570.012.FV030

1/2"

jusqu’à 15
570.012.FV050 jusqu’à 19
570.012.FV080 jusqu’à 30
570.012.FV0125 jusqu’à 47
570.034.FV030

3/4"

jusqu’à 11
570.034.FV050 jusqu’à 19
570.034.FV080 jusqu’à 30
570.034.FV125 jusqu’à 47
570.034.FV200 jusqu’à 76
570.034.FV250 jusqu’à 95

78

46

49,5

39

23,6

63

2x Ø8,5

35
,9

62
,7

95

21

PRIORITÉ
(REG)

ENTRÉE
(P)

13
5

60

21

BYPASS
(BP)
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Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
Tél : 02 99 00 84 00 - email : contact@socah.fr - Web : www.socah.fr 

3 voies - Type FVD-E à commande électrique

Code Tension
E 12V CC
E1 24V CC

Codifi cation
Référence

570.034.FV 080 E1
Implantation Code

1/2" BSP 012
3/4" BSP 034

Code Débit régulé 
(L/min)

030 0-11
050 0-19
080 0-30
100 0-38
125 0-47

Pression nominale maxi : Jusqu’à 420 bars
Débit total : Jusqu’à 120 L/min
Flux prioritaire maximal (REG) : Jusqu’à 110 L/min
Composants acier en fonte, corps en fonte ductile 
peinte en noir
Mécanisme d’entraînement monté sur plaque en
aluminium et support en acier doux.
Intensité max. : 1 A

BPREG

ENTRÉE

46

50

78

94

2x Ø9

ENTRÉE CÂBLE

13
5

60

64

21

Livré avec un câble longueur 550mm

BYPASS
(BP)

209

36
63

21

PRIORITY
(REG)

ENTRÉE
(IN)



739

RÉGULATEURS DE DÉBIT
RÉGULATEURS DE DÉBIT

Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
Tél : 02 99 00 84 00 - email : contact@socah.fr - Web : www.socah.fr 

3 voies - Réglable - avec clapet - Type  CK2FV2V

Codifi cation
Référence

570.034.CK 080
Implantation Code

1/2" BSP 012
3/4" BSP 034

Code Débit régulé 
(L/min)

030 0-11
050 0-19
080 0-30
100 0-38
125 0-47
200 0-76
250 0-95
300 0-114

Pression nominale maxi : Jusqu’à 250 bars
Débit nominal maxi : Jusqu’à 114 L/min
Composants en acier, corps en fonte et molette 
en aluminium.

2x Ø8,5
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3 voies - Réglable - avec limiteur de pression - Type RV2FV2V

2x Ø9

Pression nominale maxi : Jusqu’à 250 bars
Débit nominal maxi : Jusqu’à 114 L/min
Composants en acier, corps en fonte et molette 
en aluminium.

Codifi cation
Référence

570.034.FV 081
Implantation Code

1/2" BSP 012
3/4" BSP 034

Code Débit régulé 
(L/min)

031 0-11
051 0-19
081 0-30
126 0-47
201 0-76
251 0-95
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Pression nominale maxi : jusqu’à 420 bar
Débit total : jusqu’à 190 L/min
Flux prioritaire maximum (REG) : jusqu’à 150 L/min
Orifi ces : 1" BSP
Composants en acier et corps en fonte ductile, molette de 
réglage en aluminium

Compensé - Réglable - Débit 190 l/min - Type  VFD

Codifi cation
Référence

570.100.FV 350
Code Débit régulé 

(L/min)
250 0-95
300 0-114
350 0-132
400 0-150

IN

BP

REG

83,0

41,5

23,6

80
,9

46
,0

49,5

2x Ø8,5

113,1

29.5

45
,6

75
,3

PRIORITY
(REG)

INPUT
(P)

76
,1

29,5

16
3,

9

BYPASS
(BP)
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Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
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SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLA PRIORITARIA A 3 VIE     

3 PORT FLOW CONTROL 
VALVE ONGOING
PRESSURE LINE

Valvola che consente di mantenere costante la por-
tata in “P” ad un valore stabilito, indipendentemente 
dalla pressione richiesta e dalla portata in entrata 
alla valvola. La portata in eccesso viene scaricata in 
“B” ed è disponibile per un secondo utilizzo. Anche 
la bocca “B” è insensibile alle variazioni di pressio-
ne ma non alle variazioni di portata.

SCHEMA IDRAULICO

DIAGRAMMA COMPENSAZIONE

HYDRAULIC DIAGRAM

COMPENSATION CURVE

This valve enables to keep “P” flow constant to a 
certain setting, independently of the required pres-
sure or the inlet flow of the valve. Exceeded flow is 
drained in “B” and it is available for a second use. 
Also port “B” is insensitive to pressure changes but 
not to flow changes.

USE AND OPERATION:

Collegare E all’alimentazione e P all’attuatore o 
alla linea di un impianto idraulico in cui si necessita 
la regolazione della portata. Collegare B al ser-
batoio o ad un secondo attuatore. Per regolare la 
portata in entrata al ramo P avvitare o svitare il vo-
lantino previo allentamento della ghiera di fermo.

Connect E to the pressure flow and P to the actuator 
or to a line of an hydraulic circuit where flow adjust-
ment is needed. Connect B to the tank or to a second 
actuator. To adjust inlet pressure in P screw in or off 
hand wheel after loosening the locknut.

Corpo: acciaio zincato 
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato 
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: per accoppiamento. Trafilamento minimo 
(poche gocce al minuto)

Body: zinc-plated steel 
Internal parts: hardened and ground steel
Seal: BUNA N standard
Tightness: by diameter combination. Minor leakage 
(few drops per minute)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

9.7

MATERIALS AND FEATURES: 

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

VPR3 3/8”

VPR3 3/4”

VPR3 1/2”

VPR3 1”

TIPO / TYPE

VPR3

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLA PRIORITARIA A 3 VIE     

3 PORT FLOW CONTROL 
VALVE ONGOING
PRESSURE LINE

Valvola che consente di mantenere costante la por-
tata in “P” ad un valore stabilito, indipendentemente 
dalla pressione richiesta e dalla portata in entrata 
alla valvola. La portata in eccesso viene scaricata in 
“B” ed è disponibile per un secondo utilizzo. Anche 
la bocca “B” è insensibile alle variazioni di pressio-
ne ma non alle variazioni di portata.

SCHEMA IDRAULICO

DIAGRAMMA COMPENSAZIONE

HYDRAULIC DIAGRAM

COMPENSATION CURVE

This valve enables to keep “P” flow constant to a 
certain setting, independently of the required pres-
sure or the inlet flow of the valve. Exceeded flow is 
drained in “B” and it is available for a second use. 
Also port “B” is insensitive to pressure changes but 
not to flow changes.

USE AND OPERATION:

Collegare E all’alimentazione e P all’attuatore o 
alla linea di un impianto idraulico in cui si necessita 
la regolazione della portata. Collegare B al ser-
batoio o ad un secondo attuatore. Per regolare la 
portata in entrata al ramo P avvitare o svitare il vo-
lantino previo allentamento della ghiera di fermo.

Connect E to the pressure flow and P to the actuator 
or to a line of an hydraulic circuit where flow adjust-
ment is needed. Connect B to the tank or to a second 
actuator. To adjust inlet pressure in P screw in or off 
hand wheel after loosening the locknut.

Corpo: acciaio zincato 
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato 
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: per accoppiamento. Trafilamento minimo 
(poche gocce al minuto)

Body: zinc-plated steel 
Internal parts: hardened and ground steel
Seal: BUNA N standard
Tightness: by diameter combination. Minor leakage 
(few drops per minute)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

9.7

MATERIALS AND FEATURES: 

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

VPR3 3/8”

VPR3 3/4”

VPR3 1/2”

VPR3 1”

TIPO / TYPE

VPR3

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

204

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

E - P . B

GAS

L

mm

L2

mm

L4

mm

L6

mm

H1

mm

L1

mm

L3

mm

L5

mm

H

mm

S

mm

V1060          VPR3 3/8”           G3/8”         121           147          40            32           36            55           12          80        35           35         2,530

V1070          VPR3 1/2”          G1/2”          121           147          37            36           36            55           12          80        35           35         2,470

V1080          VPR3 3/4”           G3/4”         155           187          50            44           37           115           10          90        35          50         4,958

V1090           VPR3 1”               G1”           155           187          46            58           47           115           12         100       35          50         5,268

 V1060                    VPR3 3/8”                          60                                   50                                350     

 V1070                    VPR3 1/2”                          80                                    60                               350     

 V1080                    VPR3 3/4”                         120                                  100                               350

 V1090                      VPR3 1”                          200                                 170                                350     

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX ENTRANTE
MAX INLET FLOW

Lt. / min

PORTATA MAX REGOLATA
MAX ADJUSTED FLOW

Lt. / min

PRESSIONE MAX 
MAX PRESSURE

Bar

PESO
WEIGHT

kg

9

Désignation
Pression 

maxi
Bar

Débit maxi 
régulé
L/min

Débit d’entrée 
maxi
L/min

E - P - B
Gas

L L1 L2 L3 L4 L5 L6 H H1 S Poids Référence 
millimètres Kg

VPR3 3/8’’ 350 50 60 G 3/8’’ 121 147 40 32 36 55 12 80 35 35 2,530 308.306.V1060
VPR3 1/2’’ 350 60 80 G 1/2’’ 121 147 37 36 36 55 12 80 35 35 2,470 308.306.V1070
VPR3 3/4’’ 350 100 120 G 3/4’’ 155 187 50 44 37 115 10 90 35 50 4,958 308.306.V1080
VPR3 1’’ 350 170 200 G 1’’ 155 187 46 58 47 115 12 100 35 50 5,268 308.306.V1090

3 voies - Acier - Excédent de pression - Type  VPR3
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SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

REGOLATORE DI FLUSSO PRIORITARIO A 3 VIE

3 PORT FLOW 
CONTROL VALVE 
EXCESS TO TANK

Valvola che consente di mantenere costante la por-
tata in P ad un valore stabilito, indipendentemente 
dalla pressione richiesta e dalla portata in entrata 
alla valvola. La portata in eccesso viene mandata 
direttamente allo scarico T (serbatoio).

SCHEMA IDRAULICO

DIAGRAMMA COMPENSAZIONE

HYDRAULIC DIAGRAM

COMPENSATION CURVE

This valve enables to keep “P” flow constant to a 
certain setting, independently of the required pres-
sure or the inlet flow of the valve. Exceeded flow is 
drained directly in T (tank).

USE AND OPERATION:

Collegare E all’alimentazione e P alla rete in cui si 
necessita la regolazione della portata. Collegare 
T al serbatoio. Per regolare la portata in entrata 
avvitare o svitare il volantino previo allentamento 
della ghiera di fermo.

Connect E to the pressure flow and P to the net 
where flow adjustment is needed. Connect T to the 
tank. To adjust inlet pressure in P screw in or off 
hand wheel after loosening the locknut.

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato 
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: per accoppiamento. Trafilamento minimo 
(poche gocce al minuto)

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seal: BUNA N standard
Tightness: by diameter combination. Minor leakage (few 
drops per minute)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

9.8

MATERIALS AND FEATURES: 

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

RFP3 3/8” RFP3 1/2” RFP3 3/4”

TIPO / TYPE

RFP3

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

206

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

E - P . T

GAS

L

mm

L2

mm

L4

mm

H1

mm

L1

mm

L3

mm

H

mm

S

mm

V1110            RPF3 3/8”             G3/8”           90            118           25            32           20           90             40               35            2,170

V1120            RPF3 1/2”             G1/2”           90            118           25            32           20           90             40               35            2,096

V1130            RPF3 3/4”             G3/4”           90            122           27            36           19          102             40              50            3,344

 V1110                    RFP3 3/8”                         60                                    50                                350     

 V1120                    RFP3 1/2”                         80                                    60                                350     

 V1130                    RFP3 3/4”                        120                                 100                                350     

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX ENTRANTE
MAX INLET FLOW

Lt. / min

PORTATA MAX REGOLATA
MAX ADJUSTED FLOW

Lt. / min

PRESSIONE MAX 
MAX PRESSURE

Bar

PESO
WEIGHT

kg

9

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

REGOLATORE DI FLUSSO PRIORITARIO A 3 VIE

3 PORT FLOW 
CONTROL VALVE 
EXCESS TO TANK

Valvola che consente di mantenere costante la por-
tata in P ad un valore stabilito, indipendentemente 
dalla pressione richiesta e dalla portata in entrata 
alla valvola. La portata in eccesso viene mandata 
direttamente allo scarico T (serbatoio).

SCHEMA IDRAULICO

DIAGRAMMA COMPENSAZIONE

HYDRAULIC DIAGRAM

COMPENSATION CURVE

This valve enables to keep “P” flow constant to a 
certain setting, independently of the required pres-
sure or the inlet flow of the valve. Exceeded flow is 
drained directly in T (tank).

USE AND OPERATION:

Collegare E all’alimentazione e P alla rete in cui si 
necessita la regolazione della portata. Collegare 
T al serbatoio. Per regolare la portata in entrata 
avvitare o svitare il volantino previo allentamento 
della ghiera di fermo.

Connect E to the pressure flow and P to the net 
where flow adjustment is needed. Connect T to the 
tank. To adjust inlet pressure in P screw in or off 
hand wheel after loosening the locknut.

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato 
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: per accoppiamento. Trafilamento minimo 
(poche gocce al minuto)

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seal: BUNA N standard
Tightness: by diameter combination. Minor leakage (few 
drops per minute)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

9.8

MATERIALS AND FEATURES: 

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

RFP3 3/8” RFP3 1/2” RFP3 3/4”

TIPO / TYPE

RFP3

Désignation
Pression 

maxi
Bar

Débit maxi 
régulé
L/min

Débit d’entrée 
maxi
L/min

E - P - B
Gas

L L1 L2 L3 L4 H H1 S Poids Référence 
millimètres Kg

RFP3 3/8’’ 350 50 60 G 3/8’’ 90 118 25 32 20 90 40 35 2,170 308.306.V1110
RFP3 1/2’’ 350 60 80 G 1/2’’ 90 118 25 32 20 90 40 35 2,096 308.306.V1120
RFP3 3/4’’ 350 100 120 G 3/4’’ 90 122 27 36 19 102 40 50 3,344 308.306.V1130

3 voies - Acier -Excédent réservoir - Type RFP3
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Désignation
Pression 

maxi
Bar

Débit maxi 
régulé
L/min

Débit d’entrée 
maxi
L/min

E - P - B
Gas

L L1 L2 L3 L4 H H1 S Poids Référence 
millimètres Kg

RFP3 VU 3/8’’ 350 50 60 G 3/8’’ 90 118 25 32 20 90 35 40 2,200 308.306.V1110B
RFP3 VU 1/2’’ 350 60 80 G 1/2’’ 90 118 25 32 20 90 35 40 2,100 308.306.V1120B

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

REGOLATORE DI FLUSSO PRIORITARIO A 3 VIE CON
VALVOLA DI NON-RITORNO 

3 WAYS FLOW CONTROL 
VALVE EXCESS TO TANK 
WITH CHECK VALVE

Valvola che consente di mantenere costante la por-
tata in P ad un valore stabilito, indipendentemente 
dalla pressione richiesta e dalla portata in entrata 
alla valvola. La portata in eccesso viene mandata 
direttamente allo scarico T (serbatoio). La valvola 
unidirezionale incorporata permette il montaggio 
del regolatore in applicazioni in cui è richiesto il 
ritorno libero dell’olio.

SCHEMA IDRAULICO

DIAGRAMMA COMPENSAZIONE

HYDRAULIC DIAGRAM

COMPENSATION CURVE

This valve enables to keep “P” flow constant to a 
certain setting, independently of the required pres-
sure or the inlet flow of the valve. Exceeded flow is 
drained directly in T (tank). The check valve allows 
those applications where we require the return of the 
free flow.

USE AND OPERATION:

Collegare E all’alimentazione e P alla rete in cui si 
necessita la regolazione della portata. Collegare 
T al serbatoio. Per regolare la portata in entrata 
avvitare o svitare il volantino previo allentamento 
della ghiera di fermo.

Connect E to the pressure flow and P to the net 
where flow adjustment is needed. Connect T to the 
tank. To adjust inlet pressure in P screw in or off 
hand wheel after loosening the locknut.

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: per accoppiamento. Trafilamento minimo 
(poche gocce al minuto)

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seal: BUNA N standard
Tightness: by diameter combination. 
Minor leakage (few drops per minute)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

9.9

MATERIALS AND FEATURES: 

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

RFP3 C/VU1/2”RFP3 C/VU3/8”

TIPO / TYPE

RFP3 VUSCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

208

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

E - P . T

GAS

L

mm

L2

mm

L4

mm

H1

mm

L1

mm

L3

mm

H

mm

S

mm

V1110/VU        RPF3 3/8” c/VU         G3/8”           90            118           25            32           20           90           35               40            2,200

V1120/VU        RPF3 1/2” c/VU         G1/2”           90            118           25            32           20           90           35               40            2,100

 V1110/VU         RFP3 3/8” c/VU                     60                                    50                                350     

 V1120/VU          RFP3 1/2” c/VU                     80                                    60                                350      

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MAX ENTRANTE
MAX INLET FLOW

Lt. / min

PORTATA MAX REGOLATA
MAX ADJUSTED FLOW

Lt. / min

PRESSIONE MAX 
MAX PRESSURE

Bar

PESO
WEIGHT

kg

9

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

REGOLATORE DI FLUSSO PRIORITARIO A 3 VIE CON
VALVOLA DI NON-RITORNO 

3 WAYS FLOW CONTROL 
VALVE EXCESS TO TANK 
WITH CHECK VALVE

Valvola che consente di mantenere costante la por-
tata in P ad un valore stabilito, indipendentemente 
dalla pressione richiesta e dalla portata in entrata 
alla valvola. La portata in eccesso viene mandata 
direttamente allo scarico T (serbatoio). La valvola 
unidirezionale incorporata permette il montaggio 
del regolatore in applicazioni in cui è richiesto il 
ritorno libero dell’olio.

SCHEMA IDRAULICO

DIAGRAMMA COMPENSAZIONE

HYDRAULIC DIAGRAM

COMPENSATION CURVE

This valve enables to keep “P” flow constant to a 
certain setting, independently of the required pres-
sure or the inlet flow of the valve. Exceeded flow is 
drained directly in T (tank). The check valve allows 
those applications where we require the return of the 
free flow.

USE AND OPERATION:

Collegare E all’alimentazione e P alla rete in cui si 
necessita la regolazione della portata. Collegare 
T al serbatoio. Per regolare la portata in entrata 
avvitare o svitare il volantino previo allentamento 
della ghiera di fermo.

Connect E to the pressure flow and P to the net 
where flow adjustment is needed. Connect T to the 
tank. To adjust inlet pressure in P screw in or off 
hand wheel after loosening the locknut.

Corpo: acciaio zincato
Componenti interni: acciaio temprato termicamente 
e rettificato
Guarnizioni: BUNA N standard
Tenuta: per accoppiamento. Trafilamento minimo 
(poche gocce al minuto)

Body: zinc-plated steel
Internal parts: hardened and ground steel
Seal: BUNA N standard
Tightness: by diameter combination. 
Minor leakage (few drops per minute)

Temperatura olio: 50°C - Viscosità olio: 30 cSt
Oil temperature: 50° C - Oil viscosity: 30 cSt

9.9

MATERIALS AND FEATURES: 

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

IMPIEGO:

RFP3 C/VU1/2”RFP3 C/VU3/8”

TIPO / TYPE

RFP3 VU

3 voies - Excédent réservoir avec clapet anti-retour - Type  RFP3 VU
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Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

REGULATEUR DE DEBIT PROPORTIONNEL

TYPE :

flasquable sur moteur EPM/EPRM/EPMS ou montage en ligne

pression : 210 bars

Débit régulé : 50 L/Mn

Régulation de débit compensé à 3 voies.

FONCTIONNEMENT :

Les régulateurs de débit 3 voies compensés sont utilisés pour réguler le débit prioritaire -

orifice 3 - indépendamment de la charge et des pressions d'utilisation. Le débit excédentaire

est envoyé sur l'orifice 2 (by-pass), ce dernier peut-être utilisé sur un circuit secondaire avec

des pressions supérieures ou inférieures au débit régulé.

COURBES CARACTERISTIQUES :

SYMBOLE

CODE 570.

 24 -551.0

 3 voies - Commande électrique proportionnelle

250 bar

A1

Ø0,6

e

B1

A B

A2 B2
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Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

MODELES :

1 - Montage en ligne

2 - Montage sur moteur EPM/EPRM

3 - Montage sur moteur EPM/EPRM avec clapet anti retour

4 - Montage sur moteur EPMS

CARTE ELECTRONIQUE DE COMMANDE :

CODE 570.

 24 -552.0

3élugértibéD 05 nm/L

1mumixamtibéD 09 nm/L

mumixamnoisserP 012 raB

sisérétsyH 5 %

tnemennoitcnofederutarépmeT 07+02- C°

étisocsiV 053à51 s/²mM

noitartliF 7 8361SAN

sdioP 90/8,0 gK

étisnetnI 42/21 ccV

tnaruoC 86,0/1,1 A

ecnatsiséR 6,42/6,7 mhO

eébrosbA.P 4,71/41 W

ruetcennoC 0044osI

elleunamednammocnoitpO G

secifirO 2/1 saG

Compensé - Commande électrique proportionnelle

250
80
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CONNEXION DU POTENTIOMETRE SUR LA CARTE ELECTRONIQUE

VUE D'UN ENSEMBLE COMPLET  (VALVE EN LIGNE)

CODE 570.

 24 -553.0 Compensé - Commande électrique proportionnelle
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VALVE PROPORTIONNELLE AVEC OU SANS
CLAPET ANTI-RETOUR FLASQUABLE SUR

EPM/EPRM

CODE 405.

 24 -554.0

Proportionnel - avec ou sans clapet anti-retour - flasquable sur MP-MR



749

RÉGULATEURS DE DÉBIT
RÉGULATEURS DE DÉBIT

Z.I. du Plessis Beucher - Rue de la croix Guillemet - 35220 CHÂTEAUBOURG - France
Tél : 02 99 00 84 00 - email : contact@socah.fr - Web : www.socah.fr 

Caractéristiques techniques données à titre purement indicatif et modifiables sans préavis

EDITION

03/2009

Famille Page
SECURITESECURITESECURITESECURITESECURITE

VALVE PROPORTIONNELLE EN LIGNE 1/2''

CODE 405.

 24 -555.0

 Proportionnel - En ligne 1/2"
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DIVISEUR DE DEBIT FIXE PRIORITAIRE
TYPE FV 120

Pression maximale : 210 bar

Débit maximal d'entrée : 76 Lt/Min.

Débit maximal régulé : cf tableau 1

Poids : 1,5 Kg

Matériaux : composants en acier et corps en fonte

Orifices : cf tableau 3

EXEMPLE DE DESIGNATION : FV - 2 - 1 - 20 - J

FV = Type de diviseur

2 = Réglage de la valeur de débit (cf tableau 1)

1 = Limiteur de pression (cf tableau 2)

20 = Type de base

J = Orifices (cf tableau 3)

TABLEAU 1
Débit prioritaire

TABLEAU 2 TABLEAU 3
Orifices

CODE 500.

 24 -556.0

EDOC
TIBED

).niM/tL(

1 87,3

2 75,7

3 4,11

4 1,51

5 9,81

6 7,22

7 5,62

8 3,03

9 1,43

EDOC NOITPIRCSED

J noisserpedruetimilsnaS

H noisserpedruetimilceva

EDOC SSAP-YBteEERTNE NIARDteERIATIROIRP

J PSB''2/1 PSB''8/3

Fixe prioritaire - Type FV 120

Codification
Référence

570.012.FV 3 1 20
Débit prioritaire 

(L/min) Code

3,78 1
7,57 2
11,4 3
15,1 4
18,9 5
22,7 6
26,5 7
30,3 8
34,1 9

Code Limiteur de pression
0 Sans
1 Avec

Pression maxi : Jusqu’à 210 bars
Débit maxi d’entrée : Jusqu’à 76 L/min
Débit maxi régulé : voir tableau
Composants en acier et corps en fonte
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SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLE EQUILIBRATRICI DI FLUSSO A 2 VIE

2 WAYS FLOW DIVIDER

SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

These valves allows the division of inlet flow into two 
equals parts (50/50) and they unify it in the reverse 
direction indipendently of any pressure changes and flow. 
These valves are used when two equal actuators, that are 
not mechanically coupled, supplied by the same pump 
and controlled by a single distributor, must move simulta-
neously both at input and output.

USE AND OPERATION:

Collegare P all’alimentazione e A e B agli attuatori. Connect P to pressure flow and A and B to the actuators.

TIPO / TYPE

V-EQ

Corpo: ghisa
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato 
Guarnizioni: BUNA N standard e Teflon
Tenuta: per accoppiamento. Trafilamento trascurabile 
Tolleranza: < 2% sulla corsa. Eventuali differenze sono 
compensate a fine corsa del cilindro.

Body: cast iron
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard and Teflon
Tightness: by diameter combination. Minor leakage 
Cylinder stroke error tolerance of 2%. Any syn-
chronisation differences are compendated by the 
terminal position of the stroke.

10.1

MATERIALS AND FEATURES:

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

Valvole che consentono la divisione del fluido in 
ingresso in due parti uguali (50/50), mentre nella 
direzione opposta lo riunificano indipendentemente 
dalla variazione di pressione generata dagli attua-
tori e dalla loro portata. Vengono utilizzate quando 
due attuatori uguali, non accoppiati meccanicamen-
te, alimentati dalla stessa pompa e regolati dallo 
stesso distributore, devono muoversi contemporane-
amente in entrata e in uscita.

IMPIEGO:

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

P
GAS

A - B
GAS

L
mm

L1
mm

L2
mm

L3
mm

ØG
mm

H
mm

H1
mm

S
mm

PESO
WEIGHT

Kg.

V1001           V - EQ 8      G 3/8”       G 3/8”           117          53        40       45       7     35    68   48             1,270

V1000              V - EQ 10     G 3/8”       G 3/8”           117          53        40       45       7     35    68   48             1,270

V1002        V - EQ 15    G 3/8”        G 3/8”          117          53        40       45       7     35    68   48             1,280

V1003           V - EQ 20    G 3/8”       G 3/8”           117          53        40       45       7     35    68   48             1,280

V1004              V - EQ 22     G 3/8”       G 3/8”          117          53        40       45       7     35    68   48             1,280

V1005              V - EQ 25     G 1/2”       G 3/8”          117          53        40       45       7     35    68   48             1,280

V1006              V - EQ 30     G 1/2”       G 3/8”          117          53        40       45       7     35    68   48             1,260

V1007              V - EQ 30     G 1/2”       G 3/8”          117          53        40       45       7     35    68   48             1,260

V1001                  V - EQ 8  1   3  250  300

V1000                  V - EQ 10  3   6  250  300

V1002                  V - EQ 15  6  10  250  300

V1003                  V - EQ 20 10  20  250  300  

V1004                        V - EQ 22 20  32  250  300

V1005                        V - EQ 25 25  40  250  300

V1006                        V - EQ 30 40  60  250  300

V1007                        V - EQ 50 60  80  250  300

*I valori di portata si riferiscono all’ingresso P 
*Capacity values refers to input P

10

CODICE
CODE

SIGLA
TYPE

PORTATA MIN*
MIN FLOW

Lt. / min

PORTATA MAX*
MAX FLOW

Lt. / min

PRESS. ESERCIZIO
WORKING PRESSURE

Bar

PICCO DI PRESSIONE 
PEAK PRESSURE

Bar

218

SCHEDA TECNICA/ TECHNICAL DATASHEET

VALVOLE EQUILIBRATRICI DI FLUSSO A 2 VIE

2 WAYS FLOW DIVIDER

SCHEMA IDRAULICO
HYDRAULIC DIAGRAM

These valves allows the division of inlet flow into two 
equals parts (50/50) and they unify it in the reverse 
direction indipendently of any pressure changes and flow. 
These valves are used when two equal actuators, that are 
not mechanically coupled, supplied by the same pump 
and controlled by a single distributor, must move simulta-
neously both at input and output.

USE AND OPERATION:

Collegare P all’alimentazione e A e B agli attuatori. Connect P to pressure flow and A and B to the actuators.

TIPO / TYPE

V-EQ

Corpo: ghisa
Componenti interni: acciaio temprato termicamente e 
rettificato 
Guarnizioni: BUNA N standard e Teflon
Tenuta: per accoppiamento. Trafilamento trascurabile 
Tolleranza: < 2% sulla corsa. Eventuali differenze sono 
compensate a fine corsa del cilindro.

Body: cast iron
Internal parts: hardened and ground steel
Seals: BUNA N standard and Teflon
Tightness: by diameter combination. Minor leakage 
Cylinder stroke error tolerance of 2%. Any syn-
chronisation differences are compendated by the 
terminal position of the stroke.

10.1

MATERIALS AND FEATURES:

APPLICATIONS:MONTAGGIO:

MATERIALI E CARATTERISTICHE:

Valvole che consentono la divisione del fluido in 
ingresso in due parti uguali (50/50), mentre nella 
direzione opposta lo riunificano indipendentemente 
dalla variazione di pressione generata dagli attua-
tori e dalla loro portata. Vengono utilizzate quando 
due attuatori uguali, non accoppiati meccanicamen-
te, alimentati dalla stessa pompa e regolati dallo 
stesso distributore, devono muoversi contemporane-
amente in entrata e in uscita.

IMPIEGO:

Désignation
Pression 

maxi
Bar

Pression 
d’exercice

Bar

Débit mini
L/min

Débit maxi
L/min

P
Gas

A - B
Gas

L L1 L2 L3 ØG H H1 S Poids
Référence

millimètres Kg

V - EQ 8 300 250 1 3 G 3/8’’ G 3/8’’ 117 53 40 45 7 35 68 48 1,270 125.038.V1001
V - EQ 10 300 250 3 6 G 3/8’’ G 3/8’’ 117 53 40 45 7 35 68 48 1,270 125.038.V1000
V - EQ 15 300 250 6 10 G 3/8’’ G 3/8’’ 117 53 40 45 7 35 68 48 1,280 125.038.V1002
V - EQ 20 300 250 10 20 G 3/8’’ G 3/8’’ 117 53 40 45 7 35 68 48 1,280 125.038.V1003
V - EQ 22 300 250 20 32 G 3/8’’ G 3/8’’ 117 53 40 45 7 35 68 48 1,280 125.038.V1004
V - EQ 25 300 250 25 40 G 1/2’’ G 3/8’’ 117 53 40 45 7 35 68 48 1,280 125.012.V1005
V - EQ 30 300 250 40 60 G 1/2’’ G 3/8’’ 117 53 40 45 7 35 68 48 1,260 125.012.V1006
V - EQ 50 300 250 60 80 G 1/2’’ G 3/8’’ 117 53 40 45 7 35 68 48 1,260 125.012.V1007

 2 voies 50/50 - Type V-EQ
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Proportionnel - 2 voies - Type FDC 60

Pression nominale max. : Jusqu’à 310 bar
Débits : De 5 à 70 L/min
Plage de températures : -30 à 100°C
Corps en fonte grise, pièces internes : Acier 
trempé et acier à ressorts à haute teneur 
en carbone, Joints : NBR
Propreté du fluide : > à la classe DIN 
ISO4406 : 20/18/15 (NAS 1638 classe 9)

B

P

A

52

32
,1

39
,7

11,1
30,2

34,9 A/F
44,5

66,7

3x Ø6,8

50,8
25,4

24
,9

54
,2

ORIFICE B

ORIFICE A

25.4

52

11
9,

9
10

4,
0

ORIFICE P

Plage de débit 
(L/min) Code

2-5 05
5-10 10
8-20 20
16-30 30
25-40 40
35-50 50
45-60 60
55-70 70

Proportion de débits
A de 10% à90%
B de 90% à 10%

Fonctionne dans les 2 sens : diviseur et réunificateur 50/50




